[bookmark: предложение]Приложение 1


ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ



Приложение 2
(образец)

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ


От .......................................................................................................................................................,
(наименование на участника)
представлявано от............................................................................................................................,
(трите имена на законния представител или изрично упълномощеното лице на участника)
в качеството си на .............................................................................................................................
 (посочва се длъжността на представителя на участника)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 
[bookmark: _Hlk27135136]След като се запознахме с изискванията в Поканата за провеждане на процедура на пряко договаряне за избор на изпълнител на поръчка с предмет: „Актуализация на проект за „Възстановяване на водоплътността и конструктивната сигурност на преливника на язовирна стена „Розов кладенец”, реф. № 20ИП-В60А013, заявяваме следното:

1. Желаем да участваме в избора на изпълнител на обществената поръчка с по-горе посочения предмет, като приемаме всички условия за нейното изпълнение.

2. Предлаганата от мен/нас дейност ще отговаря изцяло на условията в Техническата спецификация на Възложителя.

3. Срок за изпълнение на поръчката, включващ дейностите, описани в т. 2. от Техническата спецификация - ………………….. (словом:…………………) работни дни (не повече от 20 /двадесет/), считано от датата на подписване на Договора.

4. В случай, че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка, се задължаваме да обезпечим изпълнението на договора с гаранция, която е 5 (пет) на сто от стойността му.




Дата:…………………………..			Подпис и печат: ………………………….


Приложение 3
(образец)

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ



От .......................................................................................................................................................,
(наименование на участника)
представлявано от............................................................................................................................,
(трите имена на законния представител или изрично упълномощеното лице на участника)
в качеството си на .............................................................................................................................
 (посочва се длъжността на представителя на участника)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 
След като се запознахме с изискванията в Поканата за провеждане на процедура на пряко договаряне за избор на изпълнител на поръчка с предмет: „Актуализация на проект за „Възстановяване на водоплътността и конструктивната сигурност на преливника на язовирна стена „Розов кладенец”, реф. № 20ИП-В60А013, ние, долуподписаните заявяваме следното:

1. Предлагаме да изпълним поръчката, в съответствие с предварително обявените условия, за обща сума, в размер на  ........................... (словом:......................................................) лева без ДДС

2. Така предложената цена е формирана на база количествата и единичните цени, посочени в ценовата таблица, включва всички разходи за изпълнение на поръчката и не подлежи на увеличение.


Приложение: Ценова таблица




Дата: _________					Подпис _______________
Име, длъжност: _____________


[bookmark: _Toc17099695]Приложение 3.1
(образец)


ЦЕНОВА ТАБЛИЦА

„Актуализация на проект за „Възстановяване на водоплътността и конструктивната сигурност на преливника на язовирна стена „Розов кладенец”, реф. № 20ИП-В60А013


	№
	Наименование на дейността
	Мярка
	Количество
	Стойност
лв. без ДДС

	1
	2
	3
	4
	6

	Работен проект (актуализация)

	1.
	Преработка на част „Конструктивна“:

	1.1.
	Обяснителна записка
	бр.
	1
	

	1.2.
	Чертежи
	бр.
	1
	

	2.
	Част „План за безопасност и здраве“
	бр.
	1
	

	3.
	Част „Количествено-стойностна сметка за изпълнение на работния проект“
	бр.
	1
	

	4.
	Печат на проекта в 4 оригинални екземпляра на бълг. език + 2 бр. CD с електронно копие на проекта
	бр.
	1
	

	ОБЩА СТОЙНОСТ, лв. без ДДС:
	





Забележки:
1. При несъответствие между единична и обща цена участникът се предлага за отстраняване от участие.
2. В случай, че участникът не посочи цена по някоя от позициите в ценовата таблица, комисията ще приеме, че ценовото му предложение е непълно и участникът ще бъде предложен за отстраняване от участие в процедурата.
3. Всички цени следва да бъдат в български лева, без включен ДДС.



Дата: _________  					          Подпис: _______________
(подпис и печат)


Приложение 4
(образец)

ДЕКЛАРАЦИЯ
за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд по чл. 39, ал. 3, т. 1, буква “д” от ППЗОП

Долуподписаният /-ната/ ……………………………………………., с ЕГН………….……….., притежаващ л. к. № ……………………., издадена на ……………………………. от МВР гр. ……………………., адрес: ……………………………………….., представляващ………………..в качеството си на …………………….. със седалище и адрес на управление: ………………………………….., тел./факс:……………., вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията с ЕИК № ……………………

ДЕКЛАРИРАМ,че:

При изготвяне на офертата, подадена във връзка с участие в обществена поръчка с предмет: …………………………………………………………………………. са спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд.


Дата: ………........				ДЕКЛАРАТОР:  ………………....................................
(име, длъжност, подпис и печат)



Забележка: Декларацията се подава от лицето/лицата, което/които може/могат самостоятелно да представлява/т участника, съгласно чл. 40 от ППЗОП.
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Приложение 5
(проект)
ДОГОВОР
№20ИП-В60А013


Днес, ..................... 2020 г. в гр. София между:

„НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ“ ЕАД, търговско дружество със седалище и адрес на управление гр. София, ул. „Триадица” № 8, представлявано от Иван Тодоров Йончев - Изпълнителен директор, регистрирано в Търговския регистър към Агенция по вписванията, с ЕИК 000649348, наричано за краткост „Възложител“, от една страна 

и 

……………………., със седалище и адрес на управление:  ………………, регистрирано в Търговския регистър към Агенция по вписванията с ЕИК ………….., представлявано от ………………… в качеството на …………………….., наричано за краткост „Изпълнител“, от друга страна, наричани поотделно „Страна“ и заедно „Страните“

на основание чл. 112 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и Решение № …..… от ……………… на Изпълнителния директор на НЕК ЕАД се сключи този Договор, наричан по-нататък „Договора“ за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1. Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да предостави срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следната услуга: Актуализация на проект за „Възстановяване на водоплътността и конструктивната сигурност на преливника на язовирна стена „Розов кладенец“, наричани за краткост „Услугите“. 
Чл. 2. Изпълнителят се задължава да предостави Услугите в съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение и Ценовото предложение на Изпълнителя, съставляващи съответно Приложения №№ 1, 2, 3, 4 и 5 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
Чл. 3. В срок до 10 (десет) дни от датата на сключване на Договора, Изпълнителят уведомява Възложителя за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата на Изпълнителя (ако има такива). Изпълнителят уведомява Възложителя за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 5 (пет) дни от настъпване на съответното обстоятелство.

II. СРОК НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 4. Срокът за изпълнение на Услугите е ……. (словом: ……) работни дни, считано от датата на подписване на договора.

III. ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ
Чл. 5. (1) За предоставянето на Услугите, Възложителят се задължава да плати на Изпълнителя обща цена в размер на ……… (словом: …………….) лв. без ДДС.
(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на Изпълнителя за изпълнение на Услугите, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, като Възложителят не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от Изпълнителя.
(3) Цената, посочена в ал. 1, която се заплаща за извършените Услуги, е фиксирана за времето на изпълнение на Договора и не подлежи на промяна освен в случаите, изрично уговорени в този Договор и в съответствие с разпоредбите на ЗОП.
Чл. 6. Възложителят плаща на Изпълнителя Цената по този Договор в срок до 30 (тридесет) дни, считано от датата на получаване на оригинална фактура, издадена на основание и придружена с подписан протокол от Технически съвет на Възложителя за приемане на актуализацията на проекта.
Чл. 7. Плащането по този Договор се извършва въз основа на следните документи:
1. протокол от Технически съвет на Възложителя за приемане на актуализацията на проекта;
2. фактура за дължимата сума за извършената услуга, издадена от Изпълнителя и представена на Възложителя.
Чл. 8. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в евро чрез банков превод по следната банкова сметка на Изпълнителя:
Банка: ........................
IBAN: ………………….
BIC: …………………….
(2) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) работни дни, считано от момента на промяната. В случай че Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
[bookmark: __RefHeading__197_506045550]
IV. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 9. При подписването на този договор, Изпълнителят представя на Възложителя гаранция за изпълнение в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без ДДС, а именно: ……… (словом: ……….…) лева / ……… (словом: …………….) евро („Гаранция за изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на Изпълнителя по договора.
Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми:
(1) Парична сума, внесена по банкова сметка на Възложителя, а именно: НЕК ЕАД, в ЦКБ, в лева, IBAN: BG87CECB97901003199001; BIC: CECBBGSF. Всички банкови разходи, свързани с преводите на сумата са за сметка на Изпълнителя.
Или
(2) Неотменяема и безусловно платима банкова гаранция, издадена в полза на Възложителя със срок на валидност 30 (тридесет) дни след подписването на протокол от Технически съвет за приемане на актуализацията на проекта. Всички банкови разходи, свързани с откриване и обслужване на гаранцията, както и по усвояването на средства от страна на Възложителя, при наличието на основание за това, са за сметка на Изпълнителя.
Или
(3) 3астраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя със срок на валидност 30 (тридесет) дни след подписването на протокол от Технически съвет за приемане на актуализацията на проекта, с изцяло платена застрахователна премия по нея. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на Изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде използвана за обезпечение на неговата отговорността по друг договор. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличие на основание за това, са за сметка на Изпълнителя.
Чл. 10. В случай на изменение на договора, извършено в съответствие с настоящия договор и приложимото право, Изпълнителят се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора и да представи на Възложителя документи за изменението й при подписването  на допълнителното споразумение към договора.
Чл. 11. Действията за привеждане на гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора могат да включват, по избор на Изпълнителя:
(1) Внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на Възложителя при спазване на изискванията на чл. 9, ал. 1 от договора;
и/или
[bookmark: _GoBack](2) Предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, при спазване на изискванията на чл. 9, ал. 2 от договора;
и/или
(3) Предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова застраховка, при спазване на изискванията на чл. 9, ал. 3 от договора и представяне на документ за изцяло платена допълнителна застрахователна премия по нея.
Чл. 12. Изпълнителят е длъжен да поддържа валидността на банковата гаранция за изпълнение/застраховката в срок 30 (тридесет) дни след подписването на протокол от Технически съвет за приемане на актуализацията на проекта. При необходимост срокът на валидност на банковата гаранция/застраховката се удължава с добавък или се издава нова, като на Възложителя се представя  оригинален документ, доказващ удължената гаранция.
[bookmark: _Hlk8825494]Чл. 13. Когато в банковата гаранция за изпълнение/застраховката посоченият срок на валидност изтича преди  условието по чл. 12, Изпълнителят е длъжен до 15 (петнадесет) работни дни преди посочената дата, да представи добавък или нова банкова гаранция/застраховка с удължена валидност, съгласно чл. 12 и документ за изцяло платена допълнителна застрахователна премия по нея.
[bookmark: _Hlk8825420]Чл. 14. В случай, че Изпълнителят не удължи валидността на банковата гаранция/застраховката, съгласно чл. 13, Възложителят има право да отправи към банката/застрахователя писмено искане за плащане в полза на Възложителя или да прихване стойността на гаранцията от сумата за плащане, ако има такава и да задържи гаранцията за изпълнение под формата на паричен депозит.
Чл. 15. Когато гаранцията за изпълнение се представя под формата на банкова гаранция, при подписване на договора, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на банковата гаранция, която трябва да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при  писмено искане от Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на Изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията за изпълнение по този Договор.
Чл. 16. Когато като гаранция за изпълнение се представя застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на Застрахователна полица.
[bookmark: _Hlk39140992]Чл. 17. (1) Възложителят освобождава Гаранцията за изпълнение в пълен размер в срок до 30 (тридесет) дни след подписването на протокол от Технически съвет за приемане на актуализацията на проекта, ако липсват основания за задържането от страна на Възложителя на каквато и да е сума по нея.
(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
(а) когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на Изпълнителя, посочена в чл. 8 от Договора;
(б) когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на представител на Изпълнителя или упълномощено от него лице след приключване задълженията на Изпълнителя по договора;
(в) когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полица/застрахователния сертификат на представител на Изпълнителя или упълномощено от него лице след приключване задълженията на Изпълнителя по договора.
(3) Гаранцията не се освобождава от Възложителя, ако в процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на Изпълнителя и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на Възложителя той може да пристъпи към усвояване на гаранциите.
Чл. 18. Възложителят има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за изпълнение, когато Изпълнителят не изпълни някое от неговите задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на Изпълнителя, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай на неизпълнение.
Чл. 19. Възложителят има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните случаи:
(1) при пълно/частично неизпълнение, в т.ч. когато Услугите не отговарят на изискванията на Възложителя;
(2) при прекратяване на дейността на Изпълнителя или при обявяването му в несъстоятелност.
Чл. 20. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, Възложителят уведомява Изпълнителя за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на Възложителя да търси обезщетение в по-голям размер.
Чл. 21. Когато Възложителят се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът продължава да е в сила, Изпълнителят се задължава в срок до 10 (десет) работни дни да допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от Възложителя сума по сметката на Възложителя или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с чл. 9 от Договора.
Чл. 22. Възложителят не дължи лихва за времето, през което средствата по Гаранцията за изпълнение са престояли при него законосъобразно.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ
Чл. 23. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Общи права и задължения на Изпълнителя
Чл. 24. Изпълнителят има право:
1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 и 8 от Договора;
2. да иска и да получава от Възложителя необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора.
Чл. 25. Изпълнителят се задължава:
1. да предостави Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;
2. да представи на Възложителя актуализация на съществуващия работен проект със съдържание съгласно изискванията на Възложителя, посочени в Техническата спецификация и да извърши преработване и/или допълване в указания от Възложителя срок, когато Възложителят е поискал това;
3. да информира своевременно Възложителя за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от Възложителя указания и/или съдействие за отстраняването им;
4. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на Възложителя;
5. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 42 от Договора;
6. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП;
7. да не променя състава на персонала, който ще отговаря за изпълнението на Услугите, без предварително писмено съгласие от страна на Възложителя.
Общи права и задължения на Възложителя
Чл. 26. Възложителят има право:
1. да изисква и да получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество;
2. да контролира изпълнението на поетите от Изпълнителя задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от Изпълнителя през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;
3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на Изпълнителя на изготвените от него документи или съответна част от тях;
4. [bookmark: _Hlk37670044]да изисква от Изпълнителя преработване или доработване на актуализацията на проекта;
5. да не приеме актуализацията на проекта, в съответствие с уговореното в чл. 29 от Договора.
Чл. 27. Възложителят се задължава:
1. да приеме изпълнението на Услугите, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;
2. да заплати на Изпълнителя цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;
3. да предостави и осигури достъп на Изпълнителя до материалите и информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;
4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 42 от Договора;
5. да оказва съдействие на Изпълнителя във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато Изпълнителят поиска това;
6. да освободи представените от Изпълнителя Гаранция за изпълнение, съгласно клаузите на чл. 17-21 от Договора.

VI. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО
Чл. 28. (1) Предаването на изготвената актуализация от Изпълнителя на Възложителя се документира с двустранно подписан протокол.
(2) Документите се предават в 4 (четири) екземпляра на хартиен и 2 (два) на електронен носител. В срок до 10 (десет) работни дни от получаване на актуализацията на проекта Възложителят назначава Технически съвет.
Чл. 29. (1) Възложителят (Техническият съвет) има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
2. да поиска преработване и/или допълване на актуализацията в определен от него срок;
3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното в случай, че констатираните недостатъци са от такова естество, че не могат да бъдат отстранени в рамките на срока за изпълнение на задължението си по чл. 4 от  Договора и резултатът от изпълнението става безполезен за Възложителя.
(2) Приемането на изпълнението на Услугите по този Договор се извършва с подписване на протокол от Технически съвет на Възложителя за приемане на актуализацията на проекта.

VII. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 30. (1) За всеки случай на неизпълнение, в това число забавено изпълнение на което и да е задължение от страна на Изпълнителя, същият дължи на Възложителя до изправяне на неизпълнението и/или преустановяване на забавата неустойка в размер на 0,5 % на ден върху стойността на Договора за всеки ден забава, но не повече от 10 % (десет на сто) от стойността на същия.
(2) В случай че Възложителят закъснее да заплати, както е уговорено в този договор, той дължи обезщетение на Изпълнителя, в размер на ОЛП на БНБ + 2 пункта на годишна база върху стойността на забавеното плащане за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от стойността на Договора.
Чл. 31. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделен етап от Услугите или при отклонение от изискванията на Възложителя, посочени в Техническата спецификация, Възложителят има право да поиска от Изпълнителя да изпълни изцяло и качествено съответния етап, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, Възложителят има право да задържи гаранцията за изпълнение и да прекрати договора.
Чл. 32. При доказани нарушения на задълженията по чл. 42 от настоящия договор, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 10 % от стойността на Договора.
Чл. 33. Възложителят има право да удържи всяка дължима по този Договор неустойка чрез задържане на сума от Гаранцията за изпълнение, като уведоми писмено Изпълнителя за това.
Чл. 34. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 35. (1) Този Договор се прекратява:
1. с изтичане на срока по чл. 4 от Договора;
2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;
3. при настъпване на обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 10 (десет) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства;
4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.
(2) Договорът може да бъде прекратен:
1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
2. когато за Изпълнителя бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на Възложителя.
Чл. 36. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.
(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на Изпълнителя следното:
1. Изпълнителят е допуснал съществено отклонение от условията за изпълнение на поръчката в Техническата спецификация и Техническото предложение.
(3) Възложителят може да развали Договора само с писмено уведомление до Изпълнителя и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на Изпълнителя то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.
Чл. 37. Възложителят прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на Изпълнителя за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.
Чл. 38. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:
1. Възложителят и Изпълнителят съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и
2. Изпълнителят се задължава:
а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от Възложителя; 
б) да предаде на Възложителя всички документи, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и
в) да върне на Възложителя всички документи и материали, които са собственост на Възложителя и са били предоставени на Изпълнителя във връзка с предмета на Договора.
Чл. 39. При предсрочно прекратяване на Договора, Възложителят е длъжен да заплати на Изпълнителя реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.

IX. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Чл. 40. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.
Чл. 41. При изпълнението на Договора, Изпълнителят е длъжен да спазва всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

X. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл. 42. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от Изпълнителя.
(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до Изпълнителя, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като Изпълнителят отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 
Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание.

XI. ПУБЛИЧНИ ИЗЯВЛЕНИЯ
Чл. 43. Изпълнителят няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на Възложителя или на резултати от работата на Изпълнителя, без предварителното писмено съгласие на Възложителя, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

XIII. ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ
Чл. 44. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

XIV. ИЗМЕНЕНИЯ
Чл. 45. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

XV. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Чл. 46. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.
(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 10 (десет) дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.
(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 
1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;
2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или
3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.
(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

XVI. НИЩОЖНОСТ НА ОТДЕЛНИ КЛАУЗИ
Чл. 47. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава.

XVII. УВЕДОМЛЕНИЯ
Чл. 48. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:
1. За Възложителя:
Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….
2. За Изпълнителя:
Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 
Тел.: ………………………………………….
Факс: …………………………………………
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….
(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
4. датата на приемането – при изпращане по факс;
5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.
(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 10 (десет) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на Изпълнителя, същият се задължава да уведоми Възложителя за промяната в срок до 10 (десет) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

XVIII. ЕЗИК
Чл. 49. (1) Този Договор се сключва на български език.
(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи.

XIX. ПРИЛОЖИМО ПРАВО
Чл. 50. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

XX. РАЗРЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ
Чл. 51. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

XXI. ЕКЗЕМПЛЯРИ
Чл. 52. Този Договор се състои от 10 (десет) страници и е изготвен и подписан в 2 (два) еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните.

XXII. ПРИЛОЖЕНИЯ
Чл. 53. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 	– Техническа спецификация на Възложителя;
Приложение № 2 	– Техническо предложение на Изпълнителя;
Приложение № 3 	– Ценово предложение на Изпълнителя;
Приложение № 4 	– Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението;
Приложение № 5	– Протокол от преговори



ВЪЗЛОЖИТЕЛ:	                                                        ИЗПЪЛНИТЕЛ:



Приложение 6
(образец)

ДО
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
УЛ. ВЕСЛЕЦ, 5
1000 СОФИЯ
[bookmark: банк_гаранция]
БАНКОВА ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

ДОКОЛКОТО ......................................[име на Изпълнителя, адрес, ЕИК] (наричан оттук нататък “Изпълнител”) е приел в изпълнение на Договор  ....................[наименованието на договора], който предстои да бъде сключен с НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ /НЕК/ ЕАД, да изпълни обществената поръчка с предмет:
...........................................................................................(наричан оттук нататък “Договора”)
И КАКТО е указано в споменатия Договор, че Изпълнителят трябва да издаде във Ваша полза банкова гаранция на стойност 5 % (пет на сто) от общата стойност на договора, с която да гарантира изпълнението на задълженията си в съответствие с Договора;
И ДОКОЛКОТО ние сме се съгласили да дадем на Изпълнителя гаранция:
СЛЕДОВАТЕЛНО НИЕ....................................... [наименование и седалище на банката] с настоящото потвърждаваме, че сме Гарант и отговаряме пред Вас от името на Изпълнителя, общо до ..............................[размер на гаранцията цифром и словом], и се задължаваме безусловно и неотменяемо да Ви платим, при получаване на Ваше първо подписано и подпечатано  искане за плащане, деклариращо, че Изпълнителят не е изпълнил задълженията си по Договора и без възражение или основание каквато и да е сума или суми общо в рамките на .............................................[размер на гаранцията], както е указано по-горе, без да е нужно да доказвате или да показвате основания или причини за Вашето искане или за сумата, предявена в искането за плащане.
С оглед установяване автентичността на писменото искане за плащане на НЕК ЕАД, същото следва да ни бъде представено чрез посредничеството на централата на обслужващата дружеството банка, потвърждаваща верността на положените подписи.
Тази гаранция е валидна до ........................../дата/ и изтича изцяло и автоматично, ако Ваше искане, предявено съгласно горепосочените изисквания не е постъпило в ................................. [банка]  до ….. часа на ........................../дата/ на адрес ............................... След тази дата и час ангажиментът ни се обезсилва, независимо дали оригиналът на банковата гаранция ни е върнат или не.
Банковата гаранция може да бъде освободена преди изтичане на валидността й само след връщане на оригинала на същата в ................................. [банка].


ПОДПИСИ И ПЕЧАТ НА ГАРАНТИТЕ:
(име на банка или финансова институция, адрес, дата)



Приложение 7
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[bookmark: декл_действ_собственик]ДЕКЛАРАЦИЯ*
по чл. 42, ал. 2, т. 2 от Закон за мерките срещу изпирането на пари (ЗМИП)

Долуподписаният/ата:…………………………………………………………………………………………,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/официален личен идентификационен номер или друг уникален елемент за установяване на самоличност ….…………………………………………………………………………,
постоянен адрес ………………………………………………………………………………………………...
гражданство/а ………………………………………………………………………………………………..,
документ за самоличност …………………………………………………………………………………..,

ДЕКЛАРИРАМ

 Попадам в следната категория по чл. 36, ал. 2 от ЗМИП (посочва се конкретната категория1):
държавни глави, ръководители на правителства, министри и заместник-министри или помощник-министри;
членове на парламенти или на други законодателни органи;
членове на конституционни съдилища, на върховни съдилища или на други висши органи на съдебната власт, чиито решения не подлежат на последващо обжалване освен при изключителни обстоятелства;
членове на сметна палата;
членове на управителни органи на централни банки;
посланици и управляващи дипломатически мисии;
висши офицери от въоръжените сили;
членове на административни, управителни или надзорни органи на държавни предприятия и търговски дружества с едноличен собственик – държавата;
кметове и заместник-кметове на общини, кметове и заместник-кметове на райони и председатели на общински съвети;
членове на управителните органи на политически партии;
ръководители и заместник-ръководители на международни организации, членове на управителни или надзорни органи в международни организации или лица, изпълняващи еквивалентна функция в такива организации.
 Не попадам в категориите по чл. 36, ал. 2 от ЗМИП.
 През последните 12 месеца съм попадал в следната категория по чл. 36, ал. 2 от ЗМИП (посочва се конкретната категория): .........................................................................................
 През последните 12 месеца не съм попадал в категориите по чл. 36, ал. 2 от ЗМИП.
 Попадам в следната категория по чл. 36, ал. 5 от ЗМИП (посочва се конкретната категория):
съпрузите или лицата, които живеят във фактическо съжителство на съпружески начала;
низходящите от първа степен и техните съпрузи или лицата, с които низходящите от първа степен живеят във фактическо съжителство на съпружески начала;
възходящите от първа степен и техните съпрузи или лицата, с които възходящите от първа степен живеят във фактическо съжителство на съпружески начала;
роднините по съребрена линия от втора степен и техните съпрузи или лицата, с които роднините по съребрена линия от втора степен живеят във фактическо съжителство на съпружески начала;
физическо лице, което е действителен собственик съвместно с лице по ал. 2 на юридическо лице или друго правно образувание или се намира в други близки търговски, професионални или други делови взаимоотношения с лице по ал. 2;
физическо лице, което е едноличен собственик или действителен собственик на юридическо лице или друго правно образувание, за което се знае, че е било създадено в полза на лице по ал. 2.
 Не попадам в категориите по чл. 36, ал. 5 от ЗМИП.
 През последните 12 месеца съм попадал в следната категория по чл. 36, ал. 5 от ЗМИП (посочва се конкретната категория): ................................................................................
 През последните 12 месеца не съм попадал в категориите по чл. 36, ал. 5 от ЗМИП.

Предоставям следната допълнителна информация във връзка с принадлежността ми към горепосочената категория/и: .............................................................................

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства.



ДАТА: ………………….	ДЕКЛАРАТОР:  …………………..
(подпис)


*  Представя се само от участника, определен за Изпълнител при подписване на договора
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[bookmark: декл_изпиране_пари]ДЕКЛАРАЦИЯ*
по чл. 59, ал. 1, т. 3 от Закон за мерките срещу изпирането на пари (ЗМИП)

Долуподписаният/ата: …………………………………………………………………………………………,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/официален личен идентификационен номер или друг уникален елемент за установяване на самоличността ………………………………….………………………………………,
дата на раждане: ……………………………………; гражданство/а: ……………………………….…….,
постоянен адрес ………………………………………………………………………………………………
или адрес: ………………………………………………………………………………..……………………..
(за чужди граждани без постоянен адрес)
в качеството ми на:
законен представител
пълномощник
на: …………………………………………………………………………………..…………………………..
(посочва се наименованието, както и правноорганизационната форма на юридическото лице или видът на правното образувание)

с ЕИК/БУЛСТАТ/ номер в съответния национален регистър .................................................................,
вписано в регистъра при ...............................................................................................................................

ДЕКЛАРИРАМ

I. Действителни собственици на представляваното от мен юридическо лице/правно образувание са следните физически лица:
1. ………………………………………………………………………………………………………………….,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..…………….,
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ............................................................................................,
постоянен адрес: ..........................................................................................................................................,
или адрес: ......................................................................................................................................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
което е:
 лице, което пряко или косвено притежава достатъчен процент от акциите, дяловете или правата на глас, включително посредством държане на акции на приносител, съгласно § 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 лице, упражняващо контрол по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон (посочва се конкретната хипотеза) .....................................................................;
 лице, упражняващо решаващо влияние при вземане на решения за определяне състава на управителните и контролните органи, преобразуване, прекратяване на дейността и други въпроси от съществено значение за дейността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 лице, което упражнява краен ефективен контрол чрез упражняването на права чрез трети лица, включително, но не само, предоставени по силата на упълномощаване, договор или друг вид сделка, както и чрез други правни форми, осигуряващи възможност за упражняване на решаващо влияние чрез трети лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 (посочва се конкретната категория) учредител, доверителен собственик, пазител, бенефициер или лице, в чийто главен интерес е създадена или се управлява доверителната собственост, или лице, което в крайна сметка упражнява контрол над доверителната собственост посредством пряко или косвено притежаване или чрез други средства, или лице, заемащо длъжност, еквивалентна или сходна с предходно посочените;
 лице, от чието име и/или за чиято сметка се осъществява дадена операция, сделка или дейност и което отговаря най-малко на някое от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 - 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 лице, изпълняващо длъжността на висш ръководен служител, когато не може да се установи друго лице като действителен собственик;
 друго (посочва се) ................................................................................................................
Описание на притежаваните права: ..............................................................................

2. ………………………………………………………………………………………………………………….,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..…………….,
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ............................................................................................,
постоянен адрес: ..........................................................................................................................................,
или адрес: ......................................................................................................................................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
което е:
 лице, което пряко или косвено притежава достатъчен процент от акциите, дяловете или правата на глас, включително посредством държане на акции на приносител, съгласно § 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 лице, упражняващо контрол по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон (посочва се конкретната хипотеза) .....................................................................;
 лице, упражняващо решаващо влияние при вземане на решения за определяне състава на управителните и контролните органи, преобразуване, прекратяване на дейността и други въпроси от съществено значение за дейността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 лице, което упражнява краен ефективен контрол чрез упражняването на права чрез трети лица, включително, но не само, предоставени по силата на упълномощаване, договор или друг вид сделка, както и чрез други правни форми, осигуряващи възможност за упражняване на решаващо влияние чрез трети лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 (посочва се конкретната категория) учредител, доверителен собственик, пазител, бенефициер или лице, в чийто главен интерес е създадена или се управлява доверителната собственост, или лице, което в крайна сметка упражнява контрол над доверителната собственост посредством пряко или косвено притежаване или чрез други средства, или лице, заемащо длъжност, еквивалентна или сходна с предходно посочените;
 лице, от чието име и/или за чиято сметка се осъществява дадена операция, сделка или дейност и което отговаря най-малко на някое от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 - 3 от допълнителните разпоредби на ЗМИП;
 лице, изпълняващо длъжността на висш ръководен служител, когато не може да се установи друго лице като действителен собственик;
 друго (посочва се) .................................................................................................................
Описание на притежаваните права: ..............................................................................

II. Юридически лица или други правни образувания, чрез които пряко или непряко се упражнява контрол върху представляваното от мен юридическо лице/правно образувание, са:
A. Юридически лица/правни образувания, чрез които пряко се упражнява контрол:
…………………………………………………………………………………………………………………….,
(посочва се наименованието, както и правноорганизационната форма на юридическото лице или видът на правното образувание)
седалище: ......................................................................................................................................................,
(държава, град, община)
адрес: ............................................................................., вписано в регистър ………………………....…..
ЕИК/БУЛСТАТ или номер в съответния национален регистър…...............................................................,
Представители:
1. ………………………………………………………………………………………………………………..,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..………….…,
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ............................................................................................,
постоянен адрес: ...........................................................................................................................................,
или адрес: ......................................................................................................................................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)

2. ………………………………………………………………………………………………………………..,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..………….…,
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ............................................................................................,
постоянен адрес: ...........................................................................................................................................,
или адрес: ......................................................................................................................................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
Начин на представляване: ………………………………………………………………………………..…
(заедно, поотделно или по друг начин)

Б. Юридически лица/правни образувания, чрез които пряко се упражнява контрол:
……………………………………………………………………………………………………………..……..,
(посочва се наименованието, както и правноорганизационната форма на юридическото лице или видът на правното образувание)
седалище: ......................................................................................................................................................,
(държава, град, община)
адрес: .........................................................................., вписано в регистър ……………………..……..…..
ЕИК/БУЛСТАТ или номер в съответния национален регистър…..............................................................,
Представители:
1. ……………………………………………………………………………………………………………….,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..…………….,
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ............................................................................................,
постоянен адрес: ...........................................................................................................................................,
или адрес: ......................................................................................................................................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)

2. ……………………………………………………………………………………………………………….,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..…………….,
(посочва се всяко гражданство на лицето)
Държавата на пребиваване, в случай че е различна от Република България, или държавата по гражданството: ............................................................................................,
постоянен адрес: ...........................................................................................................................................,
или адрес: ......................................................................................................................................................,
(за лица без постоянен адрес на територията на Република България)
Начин на представляване: ………………………………………………………………………………..…
(заедно, поотделно или по друг начин)

III. Лице за контакт по чл. 63, ал. 4, т. 3 от ЗМИП:
…………………………………………………………………………………………………………………….,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ/ ………………….., дата на раждане: ………………..…, гражданство/а: ……..…………….,
постоянен адрес на територията на Република България: ............................................................................................,

IV. Прилагам следните документи и справки съгласно чл. 59, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗМИП:
1. 
2. ,


Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства.



ДАТА: ………………….	ДЕКЛАРАТОР:  …………………..
(име и подпис)

Указания:
Попълване на настоящата декларация се извършва, като се отчита дефиницията на § 2 от допълнителните разпоредби на ЗМИП, който гласи следното:
"§ 2. (1) "Действителен собственик" е физическо лице или физически лица, което/които в крайна сметка притежават или контролират юридическо лице или друго правно образувание, и/или физическо лице или физически лица, от чието име и/или за чиято сметка се осъществява дадена операция, сделка или дейност, и които отговарят най-малко на някое от следните условия:
1. По отношение на корпоративните юридически лица и други правни образувания действителен собственик е лицето, което пряко или косвено притежава достатъчен процент от акциите, дяловете или правата на глас в това юридическо лице или друго правно образувание, включително посредством държане на акции на приносител, или посредством контрол чрез други средства, с изключение на случаите на дружество, чиито акции се търгуват на регулиран пазар, което се подчинява на изискванията за оповестяване в съответствие с правото на Европейския съюз или на еквивалентни международни стандарти, осигуряващи адекватна степен на прозрачност по отношение на собствеността.
Индикация за пряко притежаване е налице, когато физическо лице/лица притежава акционерно или дялово участие най-малко 25 на сто от юридическо лице или друго правно образувание.
Индикация за косвено притежаване е налице, когато най-малко 25 на сто от акционерното или дяловото участие в юридическо лице или друго правно образувание принадлежи на юридическо лице или друго правно образувание, което е под контрола на едно и също физическо лице или физически лица, или на множество юридически лица и/или правни образувания, които в крайна сметка са под контрола на едно и също физическо лице/лица.
2. По отношение на доверителната собственост, включително тръстове, попечителски фондове и други подобни чуждестранни правни образувания, учредени и съществуващи съобразно правото на юрисдикциите, допускащи такива форми на доверителна собственост, действителният собственик е:
а) учредителят;
б) доверителният собственик;
в) пазителят, ако има такъв;
г) бенефициерът или класът бенефициери, или
д) лицето, в чийто главен интерес е създадена или се управлява доверителната собственост, когато физическото лице, което се облагодетелства от нея, предстои да бъде определено;
е) всяко друго физическо лице, което в крайна сметка упражнява контрол над доверителната собственост посредством пряко или косвено притежаване или чрез други средства.
3. По отношение на фондации и правни форми, подобни на доверителна собственост - физическото лице или лица, които заемат длъжности, еквивалентни или сходни с посочените в т. 2.
(2) Не е действителен собственик физическото лице или физическите лица, които са номинални директори, секретари, акционери или собственици на капитала на юридическо лице или друго правно образувание, ако е установен друг действителен собственик.
(3) "Контрол" е контролът по смисъла на § 1в от допълнителните разпоредби на Търговския закон, както и всяка възможност, която, без да представлява индикация за пряко или косвено притежаване, дава възможност за упражняване на решаващо влияние върху юридическо лице или друго правно образувание при вземане на решения за определяне състава на управителните и контролните органи, преобразуване на юридическото лице, прекратяване на дейността му и други въпроси от съществено значение за дейността му.
(4) Индикация за "непряк контрол" е упражняването на краен ефективен контрол върху юридическо лице или друго правно образувание чрез упражняването на права чрез трети лица, включително, но не само, предоставени по силата на упълномощаване, договор или друг вид сделка, както и чрез други правни форми, осигуряващи възможност за упражняване на решаващо влияние чрез трети лица.
(5) Когато, след като са изчерпани всички възможни средства, не може да се установи като действителен собственик лице съгласно ал. 1 или когато съществуват съмнения, че установеното лице или лица не е действителният собственик, за "действителен собственик" се счита физическото лице, което изпълнява длъжността на висш ръководен служител. Задължените лица водят документация за предприетите действия с цел установяване на действителния собственик по ал. 1."


*  Представя се само от участника, определен за Изпълнител при подписване на договора.


Приложение 9
(образец)

ДЕКЛАРАЦИЯ*
по чл. 66, ал. 2 от Закон за мерките срещу изпирането на пари (ЗМИП)

Долуподписаният/ата: …………………………………………………………………………………..….…,
(име, презиме, фамилия)
ЕГН ………….……………………., документ за самоличност: …………………………….….,
издаден на: ……..…..……………………….………. от …………………………………………...,
постоянен адрес: …………………………………………………………………………………...
гражданство/а ………………………………………………………………………………….…..,
в качеството ми на ………………………………., в ……………………………….……………,
ЕИК/БУЛСТАТ/регистрационен номер или друг идентификационен номер ………………………………….,

ДЕКЛАРИРАМ,

че паричните средства, използвани в рамките на следното делово взаимоотношение ………………………………………………………………………., или предмет на следната операция или сделка ………………………………………………………………………. в размер на ……………………..……………………………..
(посочват се размерът и видът на валутата)
имат следния произход: …………………………………………………..………………………..

При посочване на физическо лице се посочват имената, ЕГН/ЛНЧ, а за лицата, които не попадат в обхвата на чл. 3, ал. 2 от Закона за гражданската регистрация - дата на раждане; при посочване на юридическо лице или друго правно образувание - неговото наименование, ЕИК/БУЛСТАТ, а ако същото е регистрирано в друга държава - наименованието, регистрационният номер или друг идентификационен номер, под който същото е вписано в съответния регистър на другата държава.
При посочване на договори (включително договори за дарение), фактури или други документи се посочват техният вид, номер (ако е приложимо), дата на сключване или подписване, както и данни за лицата, с които е сключен договорът или които са подписали или издали документите.
При посочване на наследство се посочват година на придобиване и данни за наследодателя или наследодателите, при посочване на спестявания - периодът, в който са натрупани спестяванията, както и данни за източника, а при посочване на доходи от търговска или трудова дейност, както и друг общоформулиран източник - периодът, в който са генерирани доходите, както и данни за работодателя или контрагентите.

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства.


ДАТА: ………………….	ДЕКЛАРАТОР:  …………………..
(име и подпис)
*  Представя се само от участника, определен за Изпълнител при подписване на договора.

